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Handload Your Own Valkyrie Rounds

The RCBS .224 Valkyrie Full Length Die Set is available for reloaders looking to
tinker with the abilities of this novel long-range cartridge and fine-tune it for their
rifle. The RCBS .224 Valkyrie Full Length Die Set is specifically designed for
precision reloading of rifle cases, operating specifically within SAAMI cartridge
specifications. Includes sizer die, expander-decapper unit and seater die
Headspace kept to minimum tolerances Includes built-in roll crimper The RCBS
.224 Valkyrie Full Length Die Set also features built-in vents that release trapped
air, removing any chances of air pockets damaging cartridge cases.

Attributes

Name: RCBS 224 VALKYRIE FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100029358
Mfr. No.: 11201
Cartridge: 224 Valkyrie
Die Style: Full Length Die Set
Delivery weight: 0.513kg
UPC: 604544634150

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für das RCBS .224
Valkyrie Full Length Die Set

Einführung
Danke, dass du dich für das RCBS .224 Valkyrie Full Length Die Set entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wesentliche Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte
lese alle Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um Gefahren im Zusammenhang mit der Wiederladung von
Munition zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften zur Wiederladung von Munition vertraut
bist, bevor du dieses Produkt verwendest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Wiederladegeräten und komponenten.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden und eine sichere Handhabung der
Materialien zu gewährleisten.
Lagere alle Wiederladekomponenten, einschließlich Pulver und Zündhütchen, an einem kühlen, trockenen
Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Wärmequellen.
Halte das Die Set und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe immer die Kompatibilität des Die Sets mit den spezifischen Gewehr und Munitionsspezifikationen.
Untersuche das Die Set vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Defekten.
Stelle sicher, dass die Presse sicher montiert und stabil ist, bevor du mit der Arbeit beginnst.
Überschreite niemals die empfohlenen Ladeangaben beim Wiederladen von Munition.
Vermeide die Verwendung beschädigter oder defekter Komponenten, einschließlich Hülsen, Zündhütchen und
Pulver.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit den Materialien verbunden sind, die beim Wiederladen
verwendet werden, einschließlich brennbarer Pulver und empfindlicher Zündhütchen.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Installation des Die Sets:

Montiere deine Wiederladepresse sicher auf einer stabilen Werkbank oder Oberfläche.
Installiere die Größenform gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Presse.
Befestige die ExpanderEntkapselungseinheit und die Setzform in der richtigen Reihenfolge.
Stelle die Matrizen gemäß den Spezifikationen für die .224 Valkyrie Patrone ein, um den richtigen
Kopfspiel und die Sitztiefe zu gewährleisten.

Wiederladeprozess:

Beginne mit der Inspektion aller Hülsen auf Sauberkeit und Integrität.
Verwende die Größenform, um die Hülsen auf die richtigen Maße zu bringen.
Nutze die ExpanderEntkapselungseinheit, um die ausgebrannten Zündhütchen zu entfernen und den
Hals der Hülsen zu erweitern.
Lade die Hülsen mit der entsprechenden Pulverladung gemäß den sicheren Ladeangaben.
Setze die Kugel mit der Setzform, wobei du sicherstellst, dass die Kugel korrekt im Hülsenhals
positioniert ist.
Überprüfe die fertigen Patronen auf Konsistenz und Qualität, bevor du sie verwendest.

Nachbenutzungsverfahren:

Reinige das Die Set nach der Benutzung, um Korrosion zu verhindern und die Lebensdauer zu
verlängern.
Lagere das Die Set und alle Wiederladekomponenten an einem sicheren Ort.
Überprüfe regelmäßig auf Updates oder Rückrufe im Zusammenhang mit Wiederladegeräten auf der
EU Safety GatePlattform.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder abgelaufenen Wiederladekomponenten, einschließlich Pulver und
Zündhütchen, gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Entsorge Wiederladekomponenten nicht im regulären Haushaltsmüll.
Stelle sicher, dass alle Materialien sicher gelagert werden, bis eine ordnungsgemäße Entsorgung arrangiert
werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Betriebsfragen im Zusammenhang mit dem RCBS .224 Valkyrie Full Length Die
Set, konsultiere bitte die Kontaktressourcen des Herstellers oder die offizielle Website. Stelle sicher, dass du die
Produktdetails zur Hand hast, um Unterstützung zu erhalten.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des RCBS .224 Valkyrie Full Length Die Set priorisierst. Deine
sorgfältige Beachtung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Wiederladeerlebnis zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for RCBS .224 Valkyrie Full
Length Die Set

Introduction
Thank you for choosing the RCBS .224 Valkyrie Full Length Die Set. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and effective use of this product. Please read and follow all instructions carefully to avoid any
hazards associated with reloading ammunition.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding ammunition reloading before using this
product.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading equipment
and components.
Keep the workspace clean and organized to avoid accidents and ensure safe handling of materials.
Store all reloading components, including powders and primers, in a cool, dry place away from direct sunlight
and heat sources.
Keep the die set and all reloading materials out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Always doublecheck the compatibility of the die set with your specific rifle and ammunition specifications.
Inspect the die set for any signs of wear, damage, or defects before each use.
Ensure that the press is securely mounted and stable before operation.
Do not exceed recommended load data when reloading ammunition.
Avoid using damaged or defective components, including cases, primers, and powders.
Be aware of the potential hazards associated with the materials used in reloading, including flammable
powders and sensitive primers.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die Set:

Securely mount your reloading press to a stable workbench or surface.
Install the sizer die into the press according to the manufacturer's instructions.
Attach the expanderdecapper unit and seater die following the proper sequence.
Adjust the dies according to the specifications for the .224 Valkyrie cartridge to ensure proper
headspace and seating depth.

Reloading Process:

Begin by inspecting all brass cases for cleanliness and integrity.
Resize the brass cases using the sizer die to ensure proper dimensions.
Use the expanderdecapper unit to remove spent primers and expand the neck of the cases.
Charge the cases with the appropriate powder charge, following safe load data guidelines.
Seat the bullet using the seater die, ensuring the bullet is positioned correctly in the case neck.
Inspect finished cartridges for consistency and quality before use.

PostUse Procedures:

Clean the die set after use to prevent corrosion and ensure longevity.
Store the die set and all reloading materials in a secure location.
Regularly check for any updates or recalls related to reloading equipment on the EU Safety Gate
platform.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or expired reloading components, including powders and primers, according to local
hazardous waste regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste.
Ensure that all materials are stored securely until proper disposal can be arranged.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or operational issues related to the RCBS .224 Valkyrie Full Length Die Set,
please refer to the manufacturer's contact resources or official website. Ensure that you have the product details
ready for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the RCBS .224 Valkyrie Full Length Die Set. Your careful attention to
these guidelines will help ensure a safe and enjoyable reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Set de
Dies de Longitud Completa RCBS .224 Valkyrie

Introducción
Gracias por elegir el Set de Dies de Longitud Completa RCBS .224 Valkyrie. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee y sigue todas las
instrucciones cuidadosamente para evitar cualquier riesgo asociado con la recarga de municiones.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con las leyes y regulaciones locales sobre la recarga de municiones antes
de usar este producto.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al manejar equipos y
componentes de recarga.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes y asegurar un manejo seguro de los
materiales.
Almacena todos los componentes de recarga, incluyendo pólvoras y fulminantes, en un lugar fresco y seco,
alejado de la luz solar directa y fuentes de calor.
Mantén el set de dies y todos los materiales de recarga fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre verifica la compatibilidad del set de dies con tu rifle y especificaciones de munición específicas.
Inspecciona el set de dies en busca de signos de desgaste, daño o defectos antes de cada uso.
Asegúrate de que la prensa esté montada de manera segura y estable antes de operar.
No excedas los datos de carga recomendados al recargar municiones.
Evita usar componentes dañados o defectuosos, incluyendo casquillos, fulminantes y pólvoras.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con los materiales utilizados en la recarga, incluyendo
pólvoras inflamables y fulminantes sensibles.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Set de Dies:

Monta de manera segura tu prensa de recarga en un banco de trabajo o superficie estable.
Instala el die de tamaño en la prensa de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Conecta la unidad expanderdecapper y el die de asiento siguiendo el orden correcto.
Ajusta los dies de acuerdo con las especificaciones para el cartucho .224 Valkyrie para asegurar el
espacio de cabeza y la profundidad de asiento correctos.

Proceso de Recarga:

Comienza inspeccionando todos los casquillos de latón en busca de limpieza e integridad.
Redimensiona los casquillos de latón usando el die de tamaño para asegurar dimensiones adecuadas.
Usa la unidad expanderdecapper para quitar los fulminantes gastados y expandir el cuello de los
casquillos.
Carga los casquillos con la carga de pólvora adecuada, siguiendo las pautas de datos de carga
seguros.
Asienta la bala usando el die de asiento, asegurando que la bala esté posicionada correctamente en el
cuello del casquillo.
Inspecciona las municiones terminadas en busca de consistencia y calidad antes de su uso.

Procedimientos Posteriores al Uso:

Limpia el set de dies después de su uso para prevenir la corrosión y asegurar su longevidad.
Almacena el set de dies y todos los materiales de recarga en un lugar seguro.
Revisa regularmente si hay actualizaciones o retiros relacionados con equipos de recarga en la
plataforma de Seguridad de la UE.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de recarga no utilizado o caducado, incluyendo pólvoras y fulminantes, de
acuerdo con las regulaciones locales de residuos peligrosos.
No deseches materiales de recarga en la basura doméstica regular.
Asegúrate de que todos los materiales estén almacenados de manera segura hasta que se pueda organizar
su eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas operativos relacionados con el Set de Dies de
Longitud Completa RCBS .224 Valkyrie, consulta los recursos de contacto del fabricante o el sitio web oficial.
Asegúrate de tener los detalles del producto listos para recibir asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Set de Dies de Longitud Completa RCBS .224 Valkyrie. Tu atención
cuidadosa a estas directrices ayudará a garantizar una experiencia de recarga segura y placentera.



Guide de sécurité pour le jeu de dies plein longueur
RCBS .224 Valkyrie

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies plein longueur RCBS .224 Valkyrie. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire et suivre toutes les instructions
attentivement pour éviter tout danger associé au rechargement de munitions.

Directives générales de sécurité
Assurezvous d'être familiarisé avec les lois et règlements locaux concernant le rechargement de munitions
avant d'utiliser ce produit.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors de
la manipulation d'équipements et de composants de rechargement.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents et garantir une manipulation sûre
des matériaux.
Stockez tous les composants de rechargement, y compris les poudres et les amorces, dans un endroit frais et
sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources de chaleur.
Gardez le jeu de dies et tous les matériaux de rechargement hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Vérifiez toujours la compatibilité du jeu de dies avec votre fusil et les spécifications de munitions spécifiques.
Inspectez le jeu de dies pour tout signe d'usure, de dommage ou de défaut avant chaque utilisation.
Assurezvous que la presse est solidement fixée et stable avant de commencer l'opération.
Ne dépassez pas les données de charge recommandées lors du rechargement de munitions.
Évitez d'utiliser des composants endommagés ou défectueux, y compris les douilles, les amorces et les
poudres.
Soyez conscient des dangers potentiels associés aux matériaux utilisés dans le rechargement, y compris les
poudres inflammables et les amorces sensibles.

Instructions d'installation et d'utilisation
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Installation du jeu de dies :

Fixez solidement votre presse de rechargement à un établi ou une surface stable.
Installez le die de dimensionnement dans la presse selon les instructions du fabricant.
Attachez l'unité d'expansiondécapage et le die de mise en place en suivant la séquence appropriée.
Ajustez les dies selon les spécifications de la cartouche .224 Valkyrie pour garantir un espacement et
une profondeur de siège corrects.

Processus de rechargement :

Commencez par inspecter toutes les douilles en laiton pour leur propreté et leur intégrité.
Redimensionnez les douilles en laiton à l'aide du die de dimensionnement pour garantir des
dimensions appropriées.
Utilisez l'unité d'expansiondécapage pour retirer les amorces usées et élargir le col des douilles.
Chargez les douilles avec la charge de poudre appropriée, en suivant les directives de données de
charge sûres.
Placez la balle à l'aide du die de mise en place, en vous assurant que la balle est correctement
positionnée dans le col de la douille.
Inspectez les cartouches finies pour la cohérence et la qualité avant utilisation.

Procédures après utilisation :

Nettoyez le jeu de dies après utilisation pour prévenir la corrosion et garantir la longévité.
Rangez le jeu de dies et tous les matériaux de rechargement dans un endroit sécurisé.
Vérifiez régulièrement les mises à jour ou les rappels concernant les équipements de rechargement sur
la plateforme de sécurité de l'UE.

Instructions d'élimination
Éliminez tous les composants de rechargement non utilisés ou périmés, y compris les poudres et les
amorces, conformément aux règlements locaux sur les déchets dangereux.
Ne jetez pas les matériaux de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.
Assurezvous que tous les matériaux sont stockés en toute sécurité jusqu'à ce qu'une élimination appropriée
puisse être organisée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes opérationnels liés au jeu de dies plein longueur RCBS
.224 Valkyrie, veuillez consulter les ressources de contact du fabricant ou le site Web officiel. Assurezvous d'avoir
les détails du produit prêts pour obtenir de l'aide.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du jeu de dies plein longueur RCBS .224 Valkyrie. Votre
attention soigneuse à ces directives contribuera à garantir une expérience de rechargement sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die Full
Length RCBS .224 Valkyrie

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die Full Length RCBS .224 Valkyrie. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere e seguire attentamente tutte
le istruzioni per evitare eventuali rischi associati alla ricarica delle munizioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti locali riguardanti la ricarica delle munizioni
prima di utilizzare questo prodotto.
Indossa sempre l’equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti, quando
maneggi attrezzature e componenti di ricarica.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per evitare incidenti e garantire una manipolazione sicura dei
materiali.
Conserva tutti i componenti di ricarica, inclusi polveri e inneschi, in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla
luce diretta del sole e da fonti di calore.
Tieni il set di die e tutti i materiali di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre la compatibilità del set di die con le specifiche della tua carabina e delle munizioni.
Ispeziona il set di die per eventuali segni di usura, danni o difetti prima di ogni utilizzo.
Assicurati che la pressa sia montata in modo sicuro e stabile prima dell'operazione.
Non superare i dati di carico raccomandati durante la ricarica delle munizioni.
Evita di utilizzare componenti danneggiati o difettosi, inclusi bossoli, inneschi e polveri.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati ai materiali utilizzati nella ricarica, inclusi polveri infiammabili e
inneschi sensibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Set di Die:

Monta saldamente la tua pressa di ricarica su un banco di lavoro o una superficie stabile.
Installa il die di dimensionamento nella pressa seguendo le istruzioni del produttore.
Attacca l'unità espansoredecapper e il die di caricamento seguendo la sequenza corretta.
Regola i die secondo le specifiche per la cartuccia .224 Valkyrie per garantire la corretta spaziatura e
profondità di caricamento.

Processo di Ricarica:

Inizia ispezionando tutti i bossoli per pulizia e integrità.
Ridimensiona i bossoli utilizzando il die di dimensionamento per garantire le dimensioni corrette.
Usa l'unità espansoredecapper per rimuovere gli inneschi esausti e espandere il collo dei bossoli.
Carica i bossoli con la carica di polvere appropriata, seguendo le linee guida sui dati di carico sicuri.
Carica il proiettile utilizzando il die di caricamento, assicurandoti che il proiettile sia posizionato
correttamente nel collo del bossolo.
Ispeziona le cartucce finite per coerenza e qualità prima dell'uso.

Procedure PostUso:

Pulisci il set di die dopo l'uso per prevenire la corrosione e garantire una lunga durata.
Conserva il set di die e tutti i materiali di ricarica in un luogo sicuro.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti o richiami relativi all'attrezzatura di ricarica sulla
piattaforma EU Safety Gate.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali componenti di ricarica inutilizzati o scaduti, inclusi polveri e inneschi, secondo le normative
locali sui rifiuti pericolosi.
Non smaltire i materiali di ricarica nei normali rifiuti domestici.
Assicurati che tutti i materiali siano conservati in modo sicuro fino a quando non sarà possibile organizzare
uno smaltimento adeguato.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi operativi relativi al Set di Die Full Length RCBS .224
Valkyrie, ti invitiamo a fare riferimento alle risorse di contatto del produttore o al sito web ufficiale. Assicurati di avere
i dettagli del prodotto pronti per ricevere assistenza.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del Set di Die Full Length RCBS .224 Valkyrie. La tua
attenta considerazione di queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu die'ów pełnej
długości RCBS .224 Valkyrie

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu die'ów pełnej długości RCBS .224 Valkyrie. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne
przeczytanie i przestrzeganie wszystkich instrukcji, aby uniknąć zagrożeń związanych z ładowaniem amunicji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz lokalne przepisy i regulacje dotyczące ładowania amunicji przed użyciem tego produktu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
sprzętu do ładowania i komponentów.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby uniknąć wypadków i zapewnić bezpieczne obchodzenie
się z materiałami.
Przechowuj wszystkie komponenty do ładowania, w tym prochy i spłonki, w chłodnym, suchym miejscu, z dala
od bezpośredniego światła słonecznego i źródeł ciepła.
Trzymaj zestaw die'ów i wszystkie materiały do ładowania poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze sprawdzaj zgodność zestawu die'ów z twoją konkretną bronią i specyfikacjami amunicji.
Przed każdym użyciem sprawdź zestaw die'ów pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub wad.
Upewnij się, że prasa jest solidnie zamocowana i stabilna przed rozpoczęciem pracy.
Nie przekraczaj zalecanych danych dotyczących ładunku podczas ładowania amunicji.
Unikaj używania uszkodzonych lub wadliwych komponentów, w tym łusek, spłonek i prochów.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z materiałami używanymi w ładowaniu, w tym
łatwopalnymi prochami i wrażliwymi spłonkami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja zestawu die'ów:

Solidnie zamocuj swoją prasę do ładowania na stabilnym blacie roboczym lub powierzchni.
Zainstaluj die do formowania w prasę zgodnie z instrukcją producenta.
Dołącz jednostkę rozszerzającodekapującą oraz die do osadzania, postępując zgodnie z odpowiednią
sekwencją.
Dostosuj die zgodnie ze specyfikacjami dla naboju .224 Valkyrie, aby zapewnić prawidłowy headspace
i głębokość osadzania.

Proces ładowania:

Rozpocznij od sprawdzenia wszystkich łusek pod kątem czystości i integralności.
Użyj die do formowania, aby dostosować łuski do właściwych wymiarów.
Skorzystaj z jednostki rozszerzającodekapującej, aby usunąć zużyte spłonki i rozszerzyć szyjkę łusek.
Napełnij łuski odpowiednią ilością prochu, przestrzegając wytycznych dotyczących bezpiecznych
danych ładunkowych.
Osadź pocisk za pomocą die do osadzania, upewniając się, że pocisk jest prawidłowo umieszczony w
szyjce łuski.
Sprawdź gotowe naboje pod kątem spójności i jakości przed użyciem.

Procedury po użyciu:

Oczyść zestaw die'ów po użyciu, aby zapobiec korozji i zapewnić długowieczność.
Przechowuj zestaw die'ów i wszystkie materiały do ładowania w bezpiecznym miejscu.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje lub wycofania dotyczące sprzętu do ładowania na platformie EU
Safety Gate.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub przeterminowane komponenty do ładowania, w tym prochy i spłonki, zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj materiałów do ładowania w zwykłych odpadach domowych.
Upewnij się, że wszystkie materiały są przechowywane w sposób bezpieczny, aż do momentu
zorganizowania ich prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów operacyjnych związanych z zestawem
die'ów pełnej długości RCBS .224 Valkyrie, prosimy o zapoznanie się z zasobami kontaktowymi producenta lub
oficjalną stroną internetową. Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły produktu, aby uzyskać pomoc.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z zestawu die'ów pełnej długości
RCBS .224 Valkyrie. Twoja staranna uwaga na te wytyczne pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne
doświadczenie ładowania.
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Turvaohjeet RCBS .224 Valkyrie Full Length Die Setille

Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS .224 Valkyrie Full Length Die Setin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita
varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja noudata kaikkia ohjeita huolellisesti
välttääksesi uudelleenlataamiseen liittyviä vaaroja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet paikalliset lait ja säädökset, jotka koskevat patruunoiden uudelleenlatausta ennen tämän
tuotteen käyttöä.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi
uudelleenlatausvälineitä ja komponentteja.
Pidä työskentelytila siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien välttämiseksi ja materiaalien turvallisen käsittelyn
varmistamiseksi.
Säilytä kaikki uudelleenlatauskomponentit, mukaan lukien jauheet ja sytyttimet, viileässä, kuivassa paikassa,
poissa suorasta auringonvalosta ja lämpölähteistä.
Pidä diesetti ja kaikki uudelleenlatausmateriaalit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Tarkista aina diesetin yhteensopivuus erityisen kiväärisi ja patruunasi teknisten tietojen kanssa.
Tarkista diesetti ennen jokaista käyttöä kulumisen, vaurioiden tai vikojen varalta.
Varmista, että puristimesi on turvallisesti kiinnitetty ja vakaa ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja lataustietoja patruunoiden uudelleenlatauksessa.
Vältä vaurioituneiden tai viallisten komponenttien, mukaan lukien hylsyt, sytyttimet ja jauheet, käyttöä.
Ole tietoinen uudelleenlatauksessa käytettävien materiaalien mahdollisista vaaroista, mukaan lukien syttyvät
jauheet ja herkät sytyttimet.

Asennus ja käyttöohjeet

Diesetin asennus:

Kiinnitä uudelleenlatauspuristin tukevasti työpöydälle tai pinnalle.
Asenna sizerdie puristimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Kiinnitä expanderdecapperyksikkö ja seaterdie oikeassa järjestyksessä.
Säädä diesetti .224 Valkyrie patruunan spesifikaatioiden mukaisesti varmistaaksesi oikean headspace
ja istutussyvyyden.

Uudelleenlatausprosessi:

Aloita tarkistamalla kaikki messinkihylsyt puhtauden ja eheyden osalta.
Resizehylsyt sizerdie:llä varmistaaksesi oikeat mitat.
Käytä expanderdecapperyksikköä poistaaksesi käytetyt sytyttimet ja laajentaaksesi hylsyjen kaulaa.
Lataa hylsyt sopivalla jauheella, noudattaen turvallisia lataustietoja.
Istuta luoti seaterdie:llä varmistaen, että luoti on oikein sijoitettu hylsyn kaulassa.
Tarkista valmiit patruunat johdonmukaisuuden ja laadun osalta ennen käyttöä.

Käytön jälkeiset menettelyt:

Puhdista diesetti käytön jälkeen korroosion estämiseksi ja pitkäikäisyyden varmistamiseksi.
Säilytä diesetti ja kaikki uudelleenlatausmateriaalit turvallisessa paikassa.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset päivitykset tai muistutukset, jotka liittyvät uudelleenlatausvälineisiin
EU:n Safety Gate alustalla.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki käyttämättömät tai vanhentuneet uudelleenlatauskomponentit, mukaan lukien jauheet ja
sytyttimet, paikallisten vaarallisten jätteiden sääntöjen mukaan.
Älä hävitä uudelleenlatausmateriaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Varmista, että kaikki materiaalit säilytetään turvallisesti, kunnes oikea hävittäminen voidaan järjestää.

Lisätietoja
Kaikissa RCBS .224 Valkyrie Full Length Die Setin turvallisuuteen tai käyttöön liittyvissä kysymyksissä, viittaa
valmistajan yhteystietoihin tai viralliseen verkkosivustoon. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina apua
varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi RCBS .224 Valkyrie Full Length Die Setiä. Huolellinen huomio näihin
ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän uudelleenlatauskokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RCBS .224 Valkyrie
Full Length Die Set

Introduktion
Tack för att du valt RCBS .224 Valkyrie Full Length Die Set. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs och följ alla instruktioner noggrant för att
undvika eventuella risker i samband med omladdning av ammunition.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med lokala lagar och förordningar angående omladdning av ammunition innan du
använder denna produkt.
Bär alltid lämplig säkerhetsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning och komponenter.
Håll arbetsytan ren och organiserad för att undvika olyckor och säkerställa säker hantering av material.
Förvara alla omladdningskomponenter, inklusive krut och tändhattar, på en sval och torr plats, borta från direkt
solljus och värmekällor.
Håll diesetet och alla omladdningsmaterial utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid kompatibiliteten hos diesetet med din specifika riffel och ammunitionens specifikationer.
Inspektera diesetet för eventuella tecken på slitage, skador eller defekter före varje användning.
Se till att pressen är ordentligt monterad och stabil innan användning.
Överskrid inte rekommenderad laddningsdata när du omladdar ammunition.
Undvik att använda skadade eller defekta komponenter, inklusive hylsor, tändhattar och krut.
Var medveten om potentiella faror i samband med materialen som används vid omladdning, inklusive
brännbara krut och känsliga tändhattar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av diesetet:

Montera din omladdningspress på en stabil arbetsbänk eller yta.
Installera sizerdie i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Fäst expanderdecapperenheten och seaterdie i rätt ordning.
Justera dies enligt specifikationerna för .224 Valkyriepatronen för att säkerställa korrekt huvudutrymme
och seatingdjup.

Omladdningsprocess:

Börja med att inspektera alla hylsor för renlighet och integritet.
Resiza hylsorna med hjälp av sizerdie för att säkerställa korrekta dimensioner.
Använd expanderdecapperenheten för att ta bort använda tändhattar och expandera hylsornas nacke.
Fyll hylsorna med rätt krutladdning, följ säker laddningsdataguidelines.
Sätt kulan med hjälp av seaterdie, och se till att kulan är korrekt placerad i hylsnacke.
Inspektera färdiga patroner för konsistens och kvalitet innan användning.

Procedurer efter användning:

Rengör diesetet efter användning för att förhindra korrosion och säkerställa lång livslängd.
Förvara diesetet och alla omladdningsmaterial på en säker plats.
Kontrollera regelbundet för eventuella uppdateringar eller återkallelser relaterade till
omladdningsutrustning på EU:s Safety Gateplattform.

Avfallsinstruktioner



Kasta bort eventuella oanvända eller utgångna omladdningskomponenter, inklusive krut och tändhattar, enligt
lokala regler för farligt avfall.
Kasta inte omladdningsmaterial i vanlig hushållsavfall.
Se till att alla material förvaras säkert tills korrekt avfallshantering kan ordnas.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet eller driftsproblem relaterade till RCBS .224 Valkyrie Full Length Die Set, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktresurser eller officiella webbplats. Se till att du har produktinformation redo för
assistans.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av RCBS .224 Valkyrie Full Length Die Set. Din noggranna
uppmärksamhet på dessa riktlinjer kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig omladdningsupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu plných nástrojů RCBS
.224 Valkyrie

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu plných nástrojů RCBS .224 Valkyrie. Tento návod poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto produktu. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte a dodržujte všechny pokyny, abyste se vyhnuli jakýmkoli rizikům spojeným s přebíjením nábojů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s místními zákony a předpisy týkajícími se přebíjení nábojů před použitím
tohoto produktu.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a rukavic, při manipulaci s vybavením a
komponenty pro přebíjení.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste se vyhnuli nehodám a zajistili bezpečné zacházení s
materiály.
Ukládejte všechny komponenty pro přebíjení, včetně prachů a zápalek, na chladném a suchém místě, daleko
od přímého slunečního světla a zdrojů tepla.
Držte sadu nástrojů a všechny materiály pro přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy dvakrát zkontrolujte kompatibilitu sady nástrojů s vaším konkrétním puškou a specifikacemi nábojů.
Před každým použitím zkontrolujte sadu nástrojů na jakékoli známky opotřebení, poškození nebo vad.
Ujistěte se, že je lis pevně namontován a stabilní před provozem.
Nepřekračujte doporučené údaje o zatížení při přebíjení nábojů.
Vyhněte se používání poškozených nebo vadných komponentů, včetně nábojnic, zápalek a prachů.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s materiály používanými při přebíjení, včetně hořlavých prachů
a citlivých zápalek.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace sady nástrojů:

Pevně namontujte svůj lis na stabilní pracovní stůl nebo povrch.
Nainstalujte sizer die do lisu podle pokynů výrobce.
Připojte expanderdecapper jednotku a seater die podle správné posloupnosti.
Nastavte nástroje podle specifikací pro náboj .224 Valkyrie, abyste zajistili správný prostor pro hlavu a
hloubku sezení.

Proces přebíjení:

Začněte kontrolou všech měděných nábojnic na čistotu a integritu.
Zmenšete měděné nábojnice pomocí sizer die, abyste zajistili správné rozměry.
Použijte expanderdecapper jednotku k odstranění vyhozených zápalek a rozšíření krčku nábojnic.
Naplňte nábojnice vhodným množstvím prachu, podle pokynů pro bezpečné zatížení.
Upevněte projektil pomocí seater die, ujistěte se, že je projektil správně umístěn v krčku nábojnice.
Zkontrolujte hotové náboje na konzistenci a kvalitu před použitím.

Postup po použití:

Po použití vyčistěte sadu nástrojů, abyste předešli korozi a zajistili dlouhou životnost.
Ukládejte sadu nástrojů a všechny materiály pro přebíjení na bezpečném místě.
Pravidelně kontrolujte jakékoli aktualizace nebo výzvy k vrácení týkající se vybavení pro přebíjení na
platformě EU Safety Gate.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli nepoužité nebo prošlé komponenty pro přebíjení, včetně prachů a zápalek, podle místních
předpisů o nebezpečném odpadu.
Neličte materiály pro přebíjení do běžného domácího odpadu.
Ujistěte se, že jsou všechny materiály bezpečně uloženy, dokud nebude zajištěna správná likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo provozních problémů souvisejících se sadou plných nástrojů RCBS
.224 Valkyrie se prosím obraťte na kontaktní zdroje výrobce nebo oficiální webové stránky. Ujistěte se, že máte
připraveny podrobnosti o produktu pro pomoc.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání sady plných nástrojů RCBS .224 Valkyrie. Vaše pečlivá pozornost
těmto pokynům pomůže zajistit bezpečný a příjemný zážitek při přebíjení.


